
MASTER HUNTER DIE SETS - REDDING 260 REMINGTON HUNTER DIE
SET

The Master Hunter series combines Redding’s proven Competition Seating Die
with a full-length sizing die that lets the hunter load exceptionally consistent
ammo to minimize risk of a stuck case or failure to feed that can hinder taking a
follow up shot. Full-length sizing also enables use of any SAAMI-standard brand
of case without having to resort to bushing sizer die. The result is precise
bullet/case neck alignment and finely-tuned bullet seating that lets hunters
achieve the utmost performance from their favorite loads.

Attributes

Name: REDDING 260 REMINGTON HUNTER DIE SET
Manufacturer: REDDING
Product no.: 100020367
Mfr. No.: 28531
Cartridge: 260 Remington
Die Style: Full Length Die Set
Delivery weight: 0.522kg
UPC: 611760285318

Item details

Made in USA
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MASTER HUNTER DIE SETS REDDING 260
REMINGTON HUNTER DIE SET Sicherheitsanleitung

Einführung
Danke, dass du dich für das Master Hunter Die Sets Redding 260 Remington Hunter Die Set entschieden hast.
Dieses Produkt ist für das präzise und sichere Nachladen von Munition konzipiert. Bitte lies diese
Sicherheitsanleitung sorgfältig, um eine sichere Verwendung und die Einhaltung der EUVerordnung über die
allgemeine Produktsicherheit (GPSR) sicherzustellen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Halte das Die Set außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Augenschutz, beim Umgang mit Nachladegeräten.
Überprüfe das Die Set vor jeder Verwendung auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Befolge alle Herstelleranweisungen und Richtlinien zur Verwendung.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Informiere dich über ProduktRückrufe über die EUSicherheitsgatePlattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Arbeite immer in einem gut belüfteten Bereich, um das Einatmen von Dämpfen oder Partikeln zu vermeiden.
Gehe vorsichtig mit allen Komponenten um, um Verletzungen zu vermeiden.
Stelle sicher, dass die Nachladepresse sicher montiert und stabil ist, bevor du sie verwendest.
Verwende geeignete Werkzeuge und Ausrüstungen, die mit dem Die Set kompatibel sind.
Überschreite nicht die empfohlenen Ladegrenzen für die nachzuladenden Patronen.
Sei vorsichtig bei potenziellen Gefahren wie:

Feststeckende Hülsen
Ladefehler
Unzureichende Geschosssetzung

Überprüfe immer, dass die geladene Munition für deine Feuerwaffe geeignet ist.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Sammle alle notwendigen Werkzeuge und Materialien, einschließlich des Die Sets, der
Nachladepresse, der Hülsen und der Komponenten.
Lies die Anweisungen des Herstellers gründlich durch, bevor du beginnst.

Installation:

Montiere die Nachladepresse sicher auf einer stabilen Werkbank.
Installiere den FullLength Sizing Die gemäß den Richtlinien des Herstellers.
Stelle sicher, dass das Die richtig ausgerichtet und festgezogen ist, um Bewegungen während der
Verwendung zu verhindern.

Nachladeprozess:

Beginne mit dem Größen der Hülsen mit dem FullLength Sizing Die.
Überprüfe die richtige Nackenjustierung, bevor du mit dem nächsten Schritt fortfährst.
Verwende den Competition Seating Die, um die Geschosse sorgfältig auf die gewünschte Tiefe zu
setzen.
Überprüfe jede Patrone auf Konsistenz und Qualität, bevor du sie verwendest.

Abschließende Kontrollen:

Überprüfe nach dem Nachladen, dass alle Munitionen richtig beschriftet und gelagert sind.
Bewahre nachgeladene Munition an einem sicheren und geschützten Ort auf.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder unbrauchbare Komponenten gemäß den lokalen Vorschriften.
Werfe Munition oder Nachladekomponenten nicht im regulären Haushaltsmüll weg.
Informiere dich bei den örtlichen Behörden über die ordnungsgemäße Entsorgung von gefährlichen
Materialien.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen zu Sicherheits oder Produktproblemen besuche bitte die Website des Herstellers oder kontaktiere deinen
örtlichen Händler. Es ist wichtig, Zugang zu Unterstützung für Fragen oder Bedenken zu deinem Master Hunter Die
Set zu haben.

Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du dazu beitragen, ein sicheres und angenehmes
Nachladeerlebnis zu gewährleisten. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit zu diesen wichtigen Richtlinien.
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MASTER HUNTER DIE SETS REDDING 260
REMINGTON HUNTER DIE SET Safety Instruction
Guide

Introduction
Thank you for choosing the Master Hunter Die Sets Redding 260 Remington Hunter Die Set. This product is
designed for reloading ammunition with precision and safety. Please read this safety instruction guide carefully to
ensure safe use and compliance with the EU General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Keep the die set out of reach of children and vulnerable individuals.
Always wear appropriate safety gear, such as eye protection, when using reloading equipment.
Inspect the die set before each use for any signs of wear or damage.
Follow all manufacturer instructions and guidelines for use.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.
Stay informed about product recalls through the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Always work in a wellventilated area to avoid inhaling any fumes or particles.
Handle all components with care to prevent injury.
Ensure that the reloading press is securely mounted and stable before use.
Use appropriate tools and equipment that are compatible with the die set.
Do not exceed recommended load limits for the cartridges being reloaded.
Be cautious of potential hazards such as:

Stuck cases
Failure to feed
Improper bullet seating

Always verify that the ammunition loaded is appropriate for your firearm.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather all necessary tools and materials, including the die set, reloading press, cases, and
components.
Read the manufacturer's instructions thoroughly before beginning.

Installation:

Securely mount the reloading press on a stable workbench.
Install the fulllength sizing die according to the manufacturer's guidelines.
Ensure that the die is properly aligned and tightened to prevent movement during use.

Reloading Process:

Begin by resizing the cases using the fulllength sizing die.
Check for proper neck alignment before proceeding to the next step.
Use the competition seating die to carefully seat the bullets to the desired depth.
Inspect each round for consistency and quality before use.

Final Checks:

After reloading, verify that all ammunition is properly labeled and stored.
Keep reloaded ammunition in a safe and secure location.



Disposal Instructions
Dispose of any damaged or unusable components in accordance with local regulations.
Do not discard ammunition or reloading components in regular household waste.
Check with local authorities for proper disposal methods for hazardous materials.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product issues, please refer to the manufacturer's website or contact your local
distributor. It is important to have access to support for any questions or concerns regarding your Master Hunter Die
Set.

By following these safety instructions, you can help ensure a safe and enjoyable reloading experience. Thank you for
your attention to these important guidelines.



Guía de Instrucciones de Seguridad del MASTER
HUNTER DIE SETS REDDING 260 REMINGTON
HUNTER DIE SET

Introducción
Gracias por elegir el Master Hunter Die Sets Redding 260 Remington Hunter Die Set. Este producto está diseñado
para recargar munición con precisión y seguridad. Por favor, lee cuidadosamente esta guía de instrucciones de
seguridad para asegurar un uso seguro y cumplir con el Reglamento General de Seguridad de Productos de la UE
(GPSR).

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se utilice solo para su propósito previsto.
Mantén el die set fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Siempre usa el equipo de seguridad apropiado, como protección ocular, al utilizar equipos de recarga.
Inspecciona el die set antes de cada uso en busca de signos de desgaste o daño.
Sigue todas las instrucciones y pautas del fabricante para su uso.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidentes a las autoridades pertinentes.
Mantente informado sobre los retiros de productos a través de la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Siempre trabaja en un área bien ventilada para evitar inhalar humos o partículas.
Maneja todos los componentes con cuidado para prevenir lesiones.
Asegúrate de que la prensa de recarga esté montada de forma segura y estable antes de usarla.
Utiliza herramientas y equipos apropiados que sean compatibles con el die set.
No excedas los límites de carga recomendados para los cartuchos que estás recargando.
Ten cuidado con los peligros potenciales, tales como:

Casos atascados
Fallos de alimentación
Asentamiento incorrecto de la bala

Siempre verifica que la munición cargada sea apropiada para tu arma de fuego.

Instrucciones para la Instalación y Uso
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Preparación:

Reúne todas las herramientas y materiales necesarios, incluyendo el die set, la prensa de recarga, los
casos y los componentes.
Lee las instrucciones del fabricante detenidamente antes de comenzar.

Instalación:

Monta de forma segura la prensa de recarga en un banco de trabajo estable.
Instala el die de tamaño de longitud completa según las pautas del fabricante.
Asegúrate de que el die esté alineado y apretado correctamente para prevenir movimientos durante su
uso.

Proceso de Recarga:

Comienza redimensionando los casos utilizando el die de tamaño de longitud completa.
Verifica la alineación del cuello antes de proceder al siguiente paso.
Utiliza el die de asentamiento de competencia para asentar las balas a la profundidad deseada.
Inspecciona cada cartucho en busca de consistencia y calidad antes de su uso.

Verificaciones Finales:

Después de recargar, verifica que toda la munición esté correctamente etiquetada y almacenada.
Mantén la munición recargada en un lugar seguro y protegido.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier componente dañado o inutilizable de acuerdo con las regulaciones locales.
No descartes munición o componentes de recarga en la basura doméstica regular.
Consulta con las autoridades locales sobre los métodos de eliminación adecuados para materiales
peligrosos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad o problemas del producto, consulta el sitio web del fabricante o
contacta a tu distribuidor local. Es importante tener acceso a soporte para cualquier pregunta o inquietud
relacionada con tu Master Hunter Die Set.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes ayudar a garantizar una experiencia de recarga segura y
agradable. Gracias por tu atención a estas importantes pautas.



1.  

2.  

3.  

4.  

GUIDE DE SÉCURITÉ DES MASTER HUNTER DIE
SETS REDDING 260 REMINGTON HUNTER DIE SET

Introduction
Merci d'avoir choisi le Master Hunter Die Sets Redding 260 Remington Hunter Die Set. Ce produit est conçu pour le
rechargement des munitions avec précision et sécurité. Veuillez lire attentivement ce guide de sécurité pour garantir
une utilisation sûre et la conformité avec le Règlement Général sur la Sécurité des Produits de l'UE (GPSR).

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement à des fins prévues.
Gardez le die set hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Portez toujours un équipement de sécurité approprié, comme des lunettes de protection, lors de l'utilisation
d'équipements de rechargement.
Inspectez le die set avant chaque utilisation pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Suivez toutes les instructions et directives du fabricant pour l'utilisation.
Signalez tout produit dangereux ou tout accident aux autorités compétentes.
Restez informé des rappels de produits via la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Travaillez toujours dans un espace bien ventilé pour éviter d'inhaler des fumées ou des particules.
Manipulez tous les composants avec soin pour éviter les blessures.
Assurezvous que la presse de rechargement est solidement fixée et stable avant utilisation.
Utilisez des outils et équipements appropriés compatibles avec le die set.
Ne dépassez pas les limites de charge recommandées pour les cartouches à recharger.
Soyez prudent face aux dangers potentiels tels que :

Étuis coincés
Échec d'alimentation
Mauvaise mise en place de la balle

Vérifiez toujours que les munitions chargées sont appropriées pour votre arme à feu.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Rassemblez tous les outils et matériaux nécessaires, y compris le die set, la presse de rechargement,
les étuis et les composants.
Lisez attentivement les instructions du fabricant avant de commencer.

Installation :

Fixez solidement la presse de rechargement sur un établi stable.
Installez le die de dimensionnement intégral selon les directives du fabricant.
Assurezvous que le die est correctement aligné et serré pour éviter tout mouvement pendant
l'utilisation.

Processus de Rechargement :

Commencez par redimensionner les étuis à l'aide du die de dimensionnement intégral.
Vérifiez l'alignement correct de l'encoche avant de passer à l'étape suivante.
Utilisez le die de mise en place de compétition pour insérer soigneusement les balles à la profondeur
désirée.
Inspectez chaque cartouche pour la cohérence et la qualité avant utilisation.

Vérifications Finales :

Après le rechargement, vérifiez que toutes les munitions sont correctement étiquetées et stockées.
Gardez les munitions rechargées dans un endroit sûr et sécurisé.



Instructions d'Élimination
Éliminez tous les composants endommagés ou inutilisables conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas les munitions ou les composants de rechargement dans les déchets ménagers ordinaires.
Consultez les autorités locales pour connaître les méthodes d'élimination appropriées pour les matériaux
dangereux.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou les problèmes de produit, veuillez consulter le site Web du fabricant ou
contacter votre distributeur local. Il est important d'avoir accès à un soutien pour toute question ou préoccupation
concernant votre Master Hunter Die Set.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez contribuer à garantir une expérience de rechargement sûre et
agréable. Merci de prêter attention à ces directives importantes.



MASTER HUNTER DIE SETS REDDING 260
REMINGTON HUNTER DIE SET Guida alle Istruzioni di
Sicurezza

Introduzione
Grazie per aver scelto il Master Hunter Die Sets Redding 260 Remington Hunter Die Set. Questo prodotto è
progettato per ricaricare munizioni con precisione e sicurezza. Si prega di leggere attentamente questa guida alle
istruzioni di sicurezza per garantire un uso sicuro e la conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei
Prodotti dell'UE (GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto venga utilizzato solo per lo scopo previsto.
Tenere il set di die lontano dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Indossare sempre l'equipaggiamento di sicurezza appropriato, come protezioni per gli occhi, durante l'uso
dell'attrezzatura di ricarica.
Ispezionare il set di die prima di ogni utilizzo per eventuali segni di usura o danni.
Seguire tutte le istruzioni e le linee guida del produttore per l'uso.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Rimanere informati sugli aggiornamenti sui richiami dei prodotti attraverso la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Lavorare sempre in un'area ben ventilata per evitare di inalare fumi o particelle.
Maneggiare tutti i componenti con cura per prevenire infortuni.
Assicurarsi che la pressa per la ricarica sia montata in modo sicuro e stabile prima dell'uso.
Utilizzare strumenti e attrezzature appropriati che siano compatibili con il set di die.
Non superare i limiti di carico raccomandati per le cartucce in fase di ricarica.
Essere cauti riguardo ai potenziali pericoli come:

Bossoli bloccati
Problemi di alimentazione
Seduta impropria della palla

Verificare sempre che le munizioni caricate siano appropriate per la propria arma da fuoco.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
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Preparazione:

Raccogliere tutti gli strumenti e i materiali necessari, inclusi il set di die, la pressa per la ricarica, i
bossoli e i componenti.
Leggere attentamente le istruzioni del produttore prima di iniziare.

Installazione:

Montare saldamente la pressa per la ricarica su un banco di lavoro stabile.
Installare il die di dimensionamento a lunghezza completa secondo le linee guida del produttore.
Assicurarsi che il die sia correttamente allineato e serrato per prevenire movimenti durante l'uso.

Processo di Ricarica:

Iniziare ridimensionando i bossoli utilizzando il die di dimensionamento a lunghezza completa.
Controllare l'allineamento corretto del collo prima di procedere al passaggio successivo.
Utilizzare il die di seduta per la competizione per inserire con attenzione le palle alla profondità
desiderata.
Ispezionare ogni cartuccia per coerenza e qualità prima dell'uso.

Controlli Finali:

Dopo la ricarica, verificare che tutte le munizioni siano correttamente etichettate e conservate.
Tenere le munizioni ricaricate in un luogo sicuro e protetto.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire eventuali componenti danneggiati o inutilizzabili in conformità con le normative locali.
Non gettare munizioni o componenti di ricarica nei rifiuti domestici normali.
Controllare con le autorità locali per i metodi di smaltimento appropriati per i materiali pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande relative alla sicurezza o a problemi di prodotto, si prega di fare riferimento al sito web del
produttore o di contattare il proprio distributore locale. È importante avere accesso a supporto per eventuali domande
o preoccupazioni relative al proprio Master Hunter Die Set.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi contribuire a garantire un'esperienza di ricarica sicura e piacevole.
Grazie per la tua attenzione a queste importanti linee guida.



MASTER HUNTER DIE SETS REDDING 260
REMINGTON HUNTER DIE SET Instrukcja
Bezpieczeństwa

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Master Hunter Die Sets Redding 260 Remington Hunter Die Set. Produkt ten został
zaprojektowany do precyzyjnego ładowania amunicji z zachowaniem bezpieczeństwa. Prosimy o dokładne
zapoznanie się z niniejszą instrukcją bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne użytkowanie i zgodność z unijną
regulacją w sprawie ogólnego bezpieczeństwa produktów (GPSR).

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany wyłącznie do zamierzonego celu.
Trzymaj zestaw die z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Zawsze noś odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak gogle ochronne, podczas korzystania z urządzeń
do ładowania.
Sprawdź zestaw die przed każdym użyciem pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia.
Postępuj zgodnie ze wszystkimi instrukcjami i wytycznymi producenta.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.
Bądź na bieżąco z aktualizacjami dotyczącymi wycofań produktów za pośrednictwem platformy Safety Gate
UE.

Szczególne środki ostrożności podczas użytkowania
Zawsze pracuj w dobrze wentylowanym pomieszczeniu, aby uniknąć wdychania oparów lub cząstek.
Obsługuj wszystkie komponenty ostrożnie, aby zapobiec urazom.
Upewnij się, że prasa do ładowania jest stabilnie zamocowana przed użyciem.
Używaj odpowiednich narzędzi i sprzętu, które są zgodne z zestawem die.
Nie przekraczaj zalecanych limitów ładunków dla łusek, które są ładowane.
Zachowaj ostrożność w przypadku potencjalnych zagrożeń, takich jak:

Zacięcia łusek
Problemy z podawaniem
Niewłaściwe osadzanie pocisku

Zawsze upewnij się, że załadowana amunicja jest odpowiednia do twojej broni palnej.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania



1.  

2.  

3.  

4.  

Przygotowanie:

Zbierz wszystkie niezbędne narzędzia i materiały, w tym zestaw die, prasę do ładowania, łuski i
komponenty.
Dokładnie przeczytaj instrukcje producenta przed rozpoczęciem.

Instalacja:

Stabilnie zamocuj prasę do ładowania na solidnym blacie roboczym.
Zainstaluj die do pełnowymiarowego sizingu zgodnie z wytycznymi producenta.
Upewnij się, że die jest prawidłowo wyrównane i dokręcone, aby zapobiec ruchom podczas
użytkowania.

Proces ładowania:

Rozpocznij od przekształcania łusek za pomocą die do pełnowymiarowego sizingu.
Sprawdź prawidłowe wyrównanie szyjki przed przejściem do następnego kroku.
Użyj die do osadzania pocisku, aby ostrożnie osadzić pociski na żądaną głębokość.
Sprawdź każdą rundę pod kątem spójności i jakości przed użyciem.

Ostateczne kontrole:

Po zakończeniu ładowania upewnij się, że cała amunicja jest odpowiednio oznakowana i
przechowywana.
Przechowuj załadowaną amunicję w bezpiecznym i zabezpieczonym miejscu.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj wszelkie uszkodzone lub nieużyteczne komponenty zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj amunicji ani komponentów do ładowania w zwykłych odpadach domowych.
Skonsultuj się z lokalnymi władzami w celu uzyskania informacji na temat właściwych metod utylizacji
materiałów niebezpiecznych.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub problemów z produktem, prosimy o zapoznanie
się z witryną producenta lub skontaktowanie się z lokalnym dystrybutorem. Ważne jest, aby mieć dostęp do wsparcia
w przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących Twojego zestawu die Master Hunter.

Proszę pamiętać, że przestrzeganie tych instrukcji bezpieczeństwa pomoże zapewnić bezpieczne i przyjemne
doświadczenie podczas ładowania amunicji. Dziękujemy za uwagę na te ważne wytyczne.
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MASTER HUNTER DIE SETS REDDING 260
REMINGTON HUNTER DIE SET Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit Master Hunter Die Sets Redding 260 Remington Hunter Die Setin. Tämä tuote on suunniteltu
patruunoiden lataamiseen tarkkuudella ja turvallisuudella. Lue tämä turvallisuusohje huolellisesti varmistaaksesi
tuotteen turvallisen käytön ja EU:n yleisen tuoteturvallisuusasetuksen (GPSR) noudattamisen.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain sen tarkoitetulla tavalla.
Pidä die set lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Käytä aina asianmukaisia suojavarusteita, kuten silmäsuojaa, latausvälineitä käytettäessä.
Tarkista die set ennen jokaista käyttöä kulumisen tai vaurioiden varalta.
Noudata kaikkia valmistajan ohjeita ja suosituksia.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Pysy ajan tasalla tuotteen takaisinvetotiedoista EU:n Safety Gate alustalla.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Työskentele aina hyvin ilmastoidussa tilassa välttääksesi höyryjen tai hiukkasten hengittämisen.
Käsittele kaikkia komponentteja varovasti vammojen estämiseksi.
Varmista, että latauspainike on tukevasti kiinnitetty ja vakaa ennen käyttöä.
Käytä die setin kanssa yhteensopivia työkaluja ja laitteita.
Älä ylitä suositeltuja latausrajoja ladattaville patruunoille.
Ole varovainen mahdollisten vaarojen, kuten:

Jumittuneet patruunat
Syöttöhäiriöt
Virheellinen luodin istutus

Varmista aina, että ladattu patruuna on sopiva aseellesi.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Kerää kaikki tarvittavat työkalut ja materiaalit, mukaan lukien die set, latauspainike, patruunat ja
komponentit.
Lue valmistajan ohjeet huolellisesti ennen aloittamista.

Asennus:

Kiinnitä latauspainike tukevasti työpöytään.
Asenna täysimittainen koon säädin valmistajan ohjeiden mukaan.
Varmista, että die on kunnolla kohdistettu ja tiukattu liikkeen estämiseksi käytön aikana.

Latausprosessi:

Aloita patruunoiden koon säätämisestä täysimittaisella koon säädöllä.
Tarkista kaulan oikea kohdistus ennen seuraavaan vaiheeseen siirtymistä.
Käytä kilpailuluodin istutusta huolellisesti luotien istuttamiseksi haluttuun syvyyteen.
Tarkista jokainen laukaus johdonmukaisuuden ja laadun varmistamiseksi ennen käyttöä.

Lopulliset tarkistukset:

Varmista, että kaikki ladatut patruunat on asianmukaisesti merkitty ja säilytetty.
Säilytä ladatut patruunat turvallisessa ja suojatussa paikassa.

Hävittämisohjeet



Hävitä kaikki vaurioituneet tai käyttökelvottomat komponentit paikallisten säädösten mukaisesti.
Älä hävitä patruunoita tai latauskomponentteja tavallisessa kotitalousjätteessä.
Tarkista paikallisilta viranomaisilta oikeat hävittämismenetelmät vaarallisille materiaaleille.

Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuudesta tai tuotteesta, suosittelemme vierailemaan valmistajan verkkosivustolla
tai ottamaan yhteyttä paikalliseen jakelijaan. On tärkeää, että sinulla on pääsy tukeen mahdollisten kysymysten tai
huolenaiheiden varalta Master Hunter Die Setin suhteen.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit auttaa varmistamaan turvallisen ja miellyttävän latauskokemuksen. Kiitos,
että kiinnität huomiota näihin tärkeisiin ohjeisiin.
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MASTER HUNTER DIE SETS REDDING 260
REMINGTON HUNTER DIE SET
Säkerhetsinstruktionsguide

Introduktion
Tack för att du valde Master Hunter Die Sets Redding 260 Remington Hunter Die Set. Denna produkt är designad för
att ladda ammunition med precision och säkerhet. Vänligen läs denna säkerhetsinstruktionsguide noggrant för att
säkerställa säker användning och efterlevnad av EU:s allmänna produkt säkerhetsförordning (GPSR).

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten endast används för sitt avsedda syfte.
Håll diesatsen utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Använd alltid lämplig skyddsutrustning, såsom ögonskydd, när du använder laddningsutrustning.
Inspektera diesatsen före varje användning för tecken på slitage eller skador.
Följ alla tillverkarens instruktioner och riktlinjer för användning.
Rapportera alla osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om produktåterkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Arbeta alltid i ett välventilerat område för att undvika inandning av ångor eller partiklar.
Hantera alla komponenter med omsorg för att förhindra skador.
Se till att laddningspressen är säkert monterad och stabil före användning.
Använd lämpliga verktyg och utrustning som är kompatibla med diesatsen.
Överskrid inte rekommenderade lastgränser för de patroner som laddas.
Var försiktig med potentiella faror såsom:

Fastklämda hylsor
Matningsproblem
Felaktig bullet seating

Verifiera alltid att den laddade ammunitionen är lämplig för ditt vapen.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Samla alla nödvändiga verktyg och material, inklusive diesatsen, laddningspressen, hylsor och
komponenter.
Läs tillverkarens instruktioner noggrant innan du börjar.

Installation:

Säkra laddningspressen på en stabil arbetsbänk.
Installera fullängds storleksdie enligt tillverkarens riktlinjer.
Se till att diesatsen är korrekt justerad och åtdragen för att förhindra rörelse under användning.

Laddningsprocess:

Börja med att storleksanpassa hylsorna med hjälp av fullängds storleksdie.
Kontrollera för korrekt nackjustering innan du går vidare till nästa steg.
Använd competition seating die för att noggrant sätta kulorna till önskad djup.
Inspektera varje patron för konsekvens och kvalitet innan användning.

Slutkontroller:

Efter laddning, verifiera att all ammunition är korrekt märkt och förvarad.
Håll laddad ammunition på en säker och säker plats.



Avfallsinstruktioner
Kassera alla skadade eller oanvändbara komponenter i enlighet med lokala föreskrifter.
Släng inte ammunition eller laddningskomponenter i vanlig hushållsavfall.
Kontrollera med lokala myndigheter för korrekta avfallshanteringsmetoder för farliga material.

Kontaktinformation för vidare support
För eventuella frågor angående säkerhet eller produktfrågor, vänligen hänvisa till tillverkarens webbplats eller
kontakta din lokala distributör. Det är viktigt att ha tillgång till support för eventuella frågor eller bekymmer angående
din Master Hunter Die Set.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du hjälpa till att säkerställa en säker och trevlig
laddningsupplevelse. Tack för din uppmärksamhet på dessa viktiga riktlinjer.
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MASTER HUNTER DIE SETS REDDING 260
REMINGTON HUNTER DIE SET Bezpečnostní pokyny

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali Master Hunter Die Sets Redding 260 Remington Hunter Die Set. Tento produkt je
navržen pro přesné a bezpečné dobíjení munice. Před použitím si prosím pečlivě přečtěte tuto příručku
bezpečnostních pokynů, abyste zajistili bezpečné použití a dodržování nařízení EU o obecné bezpečnosti výrobků
(GPSR).

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl výrobek používán pouze pro svůj zamýšlený účel.
Držte die set mimo dosah dětí a zranitelných jedinců.
Při používání dobíjecího zařízení vždy noste vhodné ochranné pomůcky, jako jsou ochranné brýle.
Před každým použitím zkontrolujte die set na jakékoli známky opotřebení nebo poškození.
Dodržujte všechny pokyny a doporučení výrobce pro použití.
Nahlaste jakékoli nebezpečné výrobky nebo nehody příslušným orgánům.
Sledujte informace o zpětných výzvách prostřednictvím platformy Safety Gate EU.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Vždy pracujte v dobře větrané oblasti, abyste se vyhnuli vdechování jakýchkoli výparů nebo částic.
S každou součástí zacházejte opatrně, abyste předešli zranění.
Ujistěte se, že dobíjecí lis je bezpečně upevněn a stabilní před použitím.
Používejte vhodné nástroje a zařízení, které jsou kompatibilní s die setem.
Nepřekračujte doporučené limity zatížení pro náboje, které dobíjíte.
Buďte opatrní vůči potenciálním nebezpečím, jako jsou:

Uvízlé nábojnice
Selhání podávání
Nesprávné sezení střely

Vždy ověřte, že nabíjená munice je vhodná pro váš střelný zbraň.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:

Shromážděte všechny potřebné nástroje a materiály, včetně die setu, dobíjecího lisu, nábojnic a
komponentů.
Důkladně si přečtěte pokyny výrobce před zahájením.

Instalace:

Bezpečně upevněte dobíjecí lis na stabilní pracovní stůl.
Nainstalujte plně délkový sizing die podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že je die správně zarovnáno a utaženo, aby se zabránilo pohybu během použití.

Proces dobíjení:

Začněte tím, že pomocí plně délkového sizing die zmenšíte nábojnice.
Zkontrolujte správné zarovnání krčku před přechodem na další krok.
Použijte competition seating die k pečlivému usazení střel na požadovanou hloubku.
Před použitím zkontrolujte každé kolo na konzistenci a kvalitu.

Konečné kontroly:

Po dobíjení ověřte, že je veškerá munice správně označena a uložena.
Uchovávejte dobité náboje na bezpečném a zabezpečeném místě.



Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte jakékoli poškozené nebo nepoužitelné komponenty v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte munici nebo komponenty pro dobíjení do běžného domácího odpadu.
Zkontrolujte u místních orgánů správné metody likvidace nebezpečných materiálů.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo problémů s výrobkem se prosím obraťte na webové stránky výrobce
nebo kontaktujte svého místního distributora. Je důležité mít přístup k podpoře pro jakékoli otázky nebo obavy
týkající se vašeho Master Hunter Die Set.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete pomoci zajistit bezpečné a příjemné dobíjecí zkušenosti.
Děkujeme za vaši pozornost k těmto důležitým pokynům.


